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INSTALLATION-PASS-HOLDER ACKNOWLEDGMENT OF RESPONSIBILITIES
ANERKENNUNG DER PFLICHTEN EINES AUSWEISINHABERS
(AE Reg 190-16)
1. As a U.S. Forces in Europe installation-pass holder, I acknowledge the following:
Als Inhaber eines Kasernenausweises der US-Streitkräfte in Europa erkenne ich Folgendes an:
a. All persons, their personal property, U.S. Government property, and vehicles may be searched on entry, while within the confines of, or when leaving U.S. Forces installations. Any persons who refuse to identify themselves or refuse consent to being searched will be denied access or physically escorted off the installation by law-enforcement personnel.
Alle Personen sowie sämtliche mitgeführten Gegenstände (persönliche Gegenstände wie auch im Eigentum der US-Regierung befindliche Gegenstände) und Kraftfahrzeuge können beim Betreten von bzw. bei der Einfahrt in Einrichtungen der US-Streitkräfte, während des Aufenthaltes in diesen Einrichtungen oder beim Verlassen der Einrichtungen durchsucht werden. Personen, die sich weigern sich auszuweisen oder sich, Gegenstände und Fahrzeuge durchsuchen zu lassen, wird der Zugang verweigert bzw. werden von Sicherheitskräften aus der Einrichtung hinausbegleitet.
b. If I am authorized sponsor privileges, I understand that I am limited to sponsoring four persons and their vehicles. I understand that by sponsoring individuals onto a U.S. Forces installation, I am agreeing to physically escort them at all times and monitor their actions, and I accept full responsibility for their conduct. If I cannot physically escort a person while that person is on the U.S. Forces installation, I will ensure that the person is transferred to another authorized individual by signing the back of the Escorted-Visitor Paper Pass providing the new sponsor's information including the sponsor's telephone number. I and my visitors will comply with U.S. Forces and local policy.
Erhalte ich die Berechtigung, als Besucher-Sponsor zu fungieren, so bin ich mir bewusst, dass ich diese Berechtigung zu keinem Zeitpunkt für mehr als vier Personen und deren Fahrzeuge ausüben darf. Ich bin mir auch bewusst, dass ich mich als Besucher-Sponsor, der Personen den Zugang zu Einrichtungen der US-Streitkräfte ermöglicht, verpflichte, diese ständig zu begleiten sowie ihre Handlungen zu überwachen, und dass ich für ihr Verhalten die volle Verantwortung übernehme. Sollte ich einen Besucher während seines Aufenthalts in der Einrichtung nicht persönlich begleiten können, so werde ich sicherstellen, dass diese Pflicht einer anderen dazu berechtigten Person übertragen wird, indem ich auf der Rückseite des Besucherausweises (Escorted-Visitor Paper Pass) Angaben zu dieser Person mache (einschliesslich Telefonnummer) und den Besucherausweis auf der Rückseite unterschreibe. Sowohl ich als auch die Besucher, für die ich als Sponsor fungiere, werden die Bestimmungen der US-Streitkräfte sowie örtlich geltende Bestimmungen einhalten.
c. Installation passes are U.S. Government property. Any access-control person may confiscate an installation pass that has expired, is being used fraudulently, is being presented by a person other than the person to whom it was issued, or has obviously been altered, damaged, or mutilated.
Kasernenausweise sind Eigentum der US-Regierung. Jede mit der Zugangskontrolle betraute Person kann abgelaufene Ausweise sowie Ausweise, die in betrügerischer Weise verwendet oder von Personen vorgelegt werden, auf die sie nicht ausgestellt sind, einziehen. Das Gleiche gilt für Ausweise, an denen offensichtlich Veränderungen vorgenommen wurden, die beschädigt oder zerschnitten sind.
d. I must surrender my installation pass when any of the following occurs:
Ich habe meinen Kasernenausweis abzugeben, wenn
(1) The pass is replaced (except when lost or stolen).
er durch einen anderen ersetzt wird (Ausnahme: gestohlene bzw. abhanden gekommene Ausweise);
(2) I no longer require access.
ich nicht länger Zugang zu Einrichtungen benötige;
(3) My sponsor status changes.
sich mein “Sponsor”-Status ändert;
(4) I resign or retire, am terminated, or am no longer officially sponsored.
ich aus dem Dienst ausscheide, in den Ruhestand gehe, gekündigt werde oder nicht länger einen offiziellen "Sponsor“ habe.
e. If I lose my installation pass or if the pass is stolen, I must immediately notify either the military police or the installation access control office that issued the pass. Failure to do so is grounds for denying a replacement pass.
Bei Verlust und Diebstahl meines Kasernenausweises habe ich umgehend die US-Militärpolizei bzw. das "Installation Access Control Office“, das den Ausweis ausstellte, zu benachrichtigen. Bei Nichtanzeige kann die Ausstellung eines Ersatzausweises verweigert werden.
f. Violations of U.S. Forces security policy may be grounds for denying access to U.S. Forces installations and lead to confiscation of installation-access documents.
Bei Verstößen gegen Sicherheitsbestimmungen der US-Streitkräfte kann mir der Zugang zu deren Einrichtungen verweigert und die Zugangsberechtigung entzogen werden.
2. I acknowledge by my signature that I have read and understand the above policy, requirements, and responsibilities.
Mit meiner Unterschrift bestätige ich, dass ich die vorstehenden Bestimmungen, Vorgaben und Pflichten zur Kenntnis genommen und verstanden habe.
(Print) Last, first, MI
(in Druckbuchstaben) Nachname, Vorname(n)
Date (YYYYMMDD)
Datum (JJJJMMTT)
Signature
Unterschrift
INSTALLATION-PASS HOLDER ACKNOWLEDGEMENT OF RESPONSIBILITIES
RESPONSABILITA’ PER I DENTENTORI DI PASSI PER INSTALLAZIONI
(AE Reg 190-16)
1. As a U.S. Forces in Europe installation-pass holder, I acknowledge the following:
Come detentore di pass per le installazioni US in Europa, prendo atto dei seguenti:
a. All persons, their personal property, U.S. Government property, and vehicles may be searched on entry, while within the confines of, or when leaving U.S. Forces installations. Any persons who refuse to identify themselves or refuse consent to being searched will be denied access or physically escorted off the installation by law-enforcement personnel.
Tutti gli individui, le loro proprietà, le proprietà del governo US e veicoli possono essere ispezionati all’ingresso, mentre all’interno dei limiti di confine o all’uscita delle installazioni delle forze US. Gli individui che cercando di entrare, rifiutano di farsi identificare, o di consentire di essere ispezionate, gli sarà negato l’accesso. Ciò può comportare che i singoli individui vengano fisicamente scortati dall’installazione da parte del personale delle forze dell’ordine.
b. If I am authorized sponsor privileges, I understand that I am limited to sponsoring four persons and their vehicles. I understand that by sponsoring individuals onto a U.S. Forces installation, I am agreeing to physically escort them at all times and monitor their actions, and I accept full responsibility for their conduct. If I cannot physically escort a person while that person is on the U.S. Forces installation, I will ensure that the person is transferred to another authorized individual by signing the back of the Escorted-Visitor Paper Pass providing the new sponsor's information including the sponsor's telephone number. I and my visitors will comply with U.S. Forces and local policy.
Se sono autorizzato a sponsorizzare, comprendo che posso sponsorizzare non più’ di 4 persone ed i loro veicoli. Accetto inoltre che sponsorizzando persone ad entrare nell’installazione delle forze US, accetto anche di scortare sempre fisicamente e monitorare le persone e le loro azioni, ed mi assumo la piena responsabilità della loro condotta. Se non posso fisicamente scortarli mentre sono nell’installazione, mi assicurerò che la persona sia trasferita a un'altra persona autorizzato firmando il retro del pass cartaccia con le informazioni del nuovo sponsor incluso il loro numero di telefono. Io ed i miei visitatori osserveremo i regolamenti locali delle forze US.
c. Installation passes are U.S. Government property. Any access-control person may confiscate an installation pass that has expired, is being used fraudulently, is being presented by a person other than the person to whom it was issued, or has obviously been altered, damaged, or mutilated.
I passi delle installazioni sono di proprietà del governo US. Qualsiasi persona addetto al controllo può confiscare il pass che è scaduto, usato con fraudolenza, o presentato da persona diversa dal titolare, od alterato, danneggiato o mutilato.
d. I must surrender my installation pass when any of the following occurs:
Devo consegnare il mio pass nei seguenti casi
(1) The pass is replaced (except when lost or stolen).
Il pass è sostituito (eccetto quando viene perso o rubato);
(2) I no longer require access.
Quando non ho più bisogno d’entrare;
(3) My sponsor status changes.
Quando il mio sponsor cambia status;
(4) I resign or retire, am terminated, or am no longer officially sponsored.
Mi dimetto, vado in congedo, licenziato o non sponsorizzato più ufficialmente.
e. If I lose my installation pass or if the pass is stolen, I must immediately notify either the military police or the installation access control office that issued the pass. Failure to do so is grounds for denying a replacement pass.
Se perdo il mio o viene rubato, devo immediatamente notificare sia la polizia militare o l’ufficio rilascio pass che ha rilasciato il pass. Non facendo così ci sono le condizioni per avere il pass negato.
f. Violations of U.S. Forces security policy may be grounds for denying access to U.S. Forces installations and lead to confiscation of installation-access documents.
Violazioni al regolamento di sicurezza delle forze US possono’ portare al divieto all’accesso delle installazioni US e portare alla confisca dei documenti di accesso alle installazioni.
2. I acknowledge by my signature that I have read and understand the above policy, requirements, and responsibilities.
Con questa firma intendo che ho letto e capito il regolamento di cui sopra, I requisiti e responsabilità.
(Print) Last, first, MI
(In stampatello) Cognome, nome
Date (YYYYMMDD)
Data (AAAAMMGG)
Signature
Firma
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